
Zmluva o poskytovaní služieb 

čísio uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, 
v platnom znení medzi 

Názov: 

Sídlo: 
IČO: 
Konajúci prostredníctvom: 
Osoba oprávnená konať 
vo veciach tejto zmluvy: 

Štátna pokladnica 
Čísio účtu: 

Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo 
Slovenskej republiky 
Štefanovičova 3, P. O. Box 76, 810 05 Bratislava 15 
30 810 710 
Ing. Lucia Gocníková, predsedníčka 

!ng. Lucia Gocníková, predsedníčka Bankové spojenie: 

7000068787/8180 

(ďalej len ako „Zadávateľ") 

a 

Obchodné meno: 
Sídio: 
republika 
IČO: 
Zapísaná v: 

Konajúca prostredníctvom: 
Osoba oprávnená konať 
vo veciach tejto zmluvy: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 

Deioitte Advisory s.r.o. 

Digital Park II, Einsteinova 23, 851 01 Bratislava, Slovenská 

35 946 067 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, 
vložka č. 36863/B 
Ivan Lužica, konateľ 
Ivan Lužica 
ING Bank N.V., pobočka zahraničnej banky 
9000024249/7300 

(ďalej len ako „Poskytovater) 

(Zadávateľ a Poskytovateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné strany" a každý a ktorýkoľvek z nich 
ako „Zmluvná strana") 



PREAMBULA 

KEĎŽE: 

(1) Zadávateľ ako verejný obstarávate!' v súlade so zákonom ô. 25/2006 Z. z. o verejnom 
obstarávaní v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Zákon o VO") vyhlásil dňa 7. 9. 
2011 verejné obstarávanie postupom rokovacieho konania bez zverejnenia na 
poskytnutie služieb na predmet zákazky: „Poskytnutie komplexného odborného 
poradenstva v nadväznosti na plnenie realizované v zmysle zmluvy č. 
2008/120/006470/01780 zo dňa 19,9.2008" (ďalej len ako „Tender"); a 

(2) Poskytovateľ spinil všetky podmienky účasti v Tendri a následne Zmluvné strany počas 
rokovania o technických, administratívnych, finančných a ostatných podmienkach 
zákazky dospeli pre obe Zmluvné strany k dohode, pričom Poskytovateľ vyšiei 
požiadavkám Zadávateľa plne v ústrety 

DOHODU SA ZMLUVNÉ STRANY DŇA AKO JE UVEDENÝ NIŽŠIE NA UZATVORENÍ TEJTO 
ZMLUVY O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB V NASLEDOVNOM ZNENÍ (ďalej len ako „Zmluva): 

Článok 1 
Definície 

1.1 V tejto Zmluve budú mať pojmy uvedené nižšie s veľkým začiatočným písmenom 
nasledujúce významy: 

Akceptačný protokol znamená písomné potvrdenie o odovzdaní/ prijatí individuálneho \ 
písomného výstupu v rámci konkrétneho plnenia podľa tejto 
Zmluvy podpísané oboma Zmluvnými stranami v zmysle čl. 6 
Zmluvy (osobitne bod 6.6.1); 

CC SR znamená Projekt Cyklotrónového centra Slovenskej republiky, tak 
ako je tento definovaný nižšie; 

Odplata znemená cenu, ktorú je Zadávateľ povinný zaplatiť 
Poskytovateľovi za plnenia poskytnuté Poskytovateľom podľa tejto 
Zmluvy, ako je určená v článku 6 a Prílohe č. 1 tejto Zmluvy; 

Projekt CC SR znamená Projekt Cyklotrónového centra Slovenskej republiky, 
aktuálny ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, ktorý dňu uzatvorenia tejto 
Zmluvy pozostáva z nasledujúcich častí: 

(1) Hlavná časť projektu Cyklotrónového centra Slovenskej 
republiky pavilón „J", umiestnený na pozemku pare. č. 2346/1 
v katastrálnom území Karlova Ves, nachádzajúci sa v areáli 
Slovenského metrologického ústavu Bratislava. V pavilóne „J" 
má byť vybudované pracovisko urýchľovača DC 72 s energiou 
urýchľovania protónov do 72 MeV a naň naviazané 
pracoviská: laboratória fyzikálnych a metrologických 
výskumov, pracovisko protónovej terapie oka, experimentálne 
pracovisko neutrónovej terapie, rádiochemické iaboratóriá na 
výrobu rádiodiagnostických preparátov - rádioizotopov Táto 
časť projektu je v štádiu rozpracovanosti. 

(2) PET centrum, postavené na pozemkoch pare. č. 2347/20 až 
24 a pare. č. 2347/38 v katastrálnom území Karlova Ves, ! 
nachádzajúce sa v areáli Slovenského metrologického ústavu 
Bratislava, ktoré vzniklo rekonštrukciou a dostavbou pavilónu j 
„I". Tento objekt slúži pre výrobu krátko žijúcich rádiofarmák, 



Spolupracujúce osoby znamená osoby v zmysle odseku 2.2 tejto Zmluvy; 
Termíny znamená časové určenie, v ktorom je Poskytovateľ povinný 

poskytnúť plnenie podľa tejto Zmluvy Zadávateľovi v zmysle 
čiánku 5; 

! Zmluva znamená túto Zmluvu o poskytovaní služieb, uzatvorenú dňa ako 
je uvedený nižšie medzi Zadávateľom a Poskytovateľom; 

1.2 Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, alebo ak z kontextu tejto Zmluvy nevyplýva Inak, 
tvary pojmov v jednotnom čísle zahŕňajú aj tvary v množnom čísle a naopak a mužský 
rod označuje aj ženský a stredný rod. 

Článok 2 
Predmet Zmluvy 

2.1 Poskytovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje počas doby trvania Zmluvy poskytovať 
Zadávateľovi komplexné odborné poradenské služby a vykonať pre Zadávateľa činnosti 
týkajúce sa Projektu CC SR ako sú špecifikované v Prílohe k tejto Zmluve (ďalej tiež 
spolu aj ako „plnenie"). Zadávateľ sa touto Zmluvou za služby poskytnuté a činnosti 
vykonané Poskytovateľom podľa predchádzajúcej vety uhradiť Poskytovateľovi Odplatu 
vo výške, v lehotách a spôsobom ako je uvedené v článkoch 6 a 7 tejto Zmluvy a 
poskytnúť Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť pre plnenie tejto Zmluvy. 

2.2 Poskytovateľ v súvislosti s touto Zmluvou a podľa tejto Zmluvy zabezpečí poskytnutie 
služieb a vykonanie činností podľa bodu 2.1 sám alebo prostredníctvom 
Spolupracujúcich osôb, ktorými sú akékoľvek a všetky osoby, ktoré si Poskytovateľ podľa 
vlastného výberu zvoiii za spolupracujúce osoby pre účely plnenia tejto Zmluvy, pričom 
Poskytovateľ vo vzťahu k Zadávateľovi zedpovedá a je oprávnený akoby všetky služby 
pódia tejto Zmluvy poskytoi a všetky činnosti podľa tejto Zmluvy vykonal Poskytovatei 
osobne. Poskytovateľ najmä zodpovedá za akékoľvek omeškanie poskytnutia služieb 
a činností zabezpečovaných Spolupracujúcimi osobami a je garantom kvality 
Spolupracujúcich osôb a nimi poskytovaných plnení, služieb a vykonávaných činností. 
Poskytovateľ sa zaväzuje informovať o osobách zvolených Spolupracujúcich osôb 



uu,ae K. ¡cn ¿mene. 

Článok 3 
Účel Zmluvy 

3.1 Účelom tejto Zmluvy je najmä poskytnúť plnenia podľa tejto Zmluvy tak, aby výsledkom 
týchto plnení boli; 

(a) odborné podklady a expertízy, ktoré umožnia Zadávateľovi, Vláde Slovenskej 
republiky alebo inému oprávnenému subjektu, resp. orgánu prijať kvalifikované 
rozhodnutia o najvhodnejšom d'aišom postupe vo vzťahu k CC SR; a 

(b) postupy a konania, ktoré povedú k úspešnému napĺňaniu a realizácii rozhodnutí 
Zadávateia, Vlády Slovenskej republiky alebo iného oprávneného subjektu, resp. 
orgánu prijatého v súlade s písmenom (a) tohto odseku. 

3.2 Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, aby všetky ustanovenia tejto Zmluvy boli 
vykladané tak, aby prispievali k dosiahnutiu vyššie uvedeného účelu tejto Zmluvy. 

Článok 4 
Kvalita plnenia 

4.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť a zabezpečiť plnenie pouia lejlo Zmluvy v najvyššej 
možnej kvaiite všetkých poskytovaných siužieb, založené na "best practices" iných 
spoločností, spôsobom a v podobe, aké možno od neho ako čier.a medzinárodnej 
renomovanej poradenskej spoločnosti očakávať. 

4.2 Poskytovateľ sa zaväzuje všetky plnenia podľa tejto Zmluvy realizovať takým 
spôsobom, v takej forme a s takým obsahom, aby umožňovali kvalifikované, kvalitné, 
a pokiaľ možno definitívne rozhodnutia Zadávateľa, vlády Slovenskej republiky, alebo 
iného oprávneného subjektu, resp. orgánu ohľadom vo vzťahu k Projektu CC SR. Za 
účelom dosiahnutia kvalifikovaných, kvalitných a definitívnych rozhodnutí Vlády 
Slovenskej republiky alebo iného oprávneného subjektu, vo vzťahu k Projektu CC SR je 
nutné, aby všetky plnenia Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy boli v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi, požiadavkou efektívnosti nakladania s (finančnými) prostriedkymi 
štátu, požiadavkou držať krok s aktuálnym vývojom a vývojovými trendmi príslušných 
technológií vo svete, požiadavkou ochrany životného prostredia a ochrany obyvateľstva 
dotknutého územia Slovenskej republiky a požiadavkou neporušovať žiadne 
medzinárodné záväzky Slovenskej republiky. 

Článok 5 
Miesto a čas plnenia 

5.1 Miestom plnenia tejto Zmluvy je akékoľvek a každé miesto, ktoré Zadávateľ ad hoc určí, 
bez ohiadu na to, či sa toto miesto nachádza na území Slovenskej repuoíiky alebo 
kdekoľvek mimo územia Slovenskej republiky. 

5.2 Poskytovateľ sa zaväzuje začať s poskytovaním siužieb a plnení podľa či. 2 tejto Zmluvy 
bezodkladne od prvého dňa účinnosti tejto Zmluvy a tieto poskytovať kontinuálne počas 



zCi.Cil doby f:.M'.'.rt íojtr. 7rr.!uv* tak aby došlo K ^ap'''«^«.! účelu / " ' uvy -y ¿mysle či 3 
tu j to Zmijvv. Zmtuvne strany ber u na vedomie, zc posKytovnnie jeanot!!»'ycn castkovych 
plnení zo ¿liany Poskytovateľa je priamo závisie od súčinnosti Zadavate>a. V prjpaae qk 
jc pcam:ene vznikom iných skutočností, ktoré sú mimo sféry dispozície Poskytovania 
a/aiebo Zadávateľa (napr. rozhodnutia rozhodcovského orgánu a iné) a pre ten prípad je 
Poskytovateľ povinný poskytnúť jednotlivé čiastkové plnenia bezodkladne po tom, ako 
mu bude poskytnutá potrebná súčinnosť na strane Zadávateľa a/aiebo nastane vznik 
príslušnej skutočnosti od ktorej je jednotlivé čiastkové plnenie závislé, resp. ktorej 
vznikom je jeho poskytnutie podmienené. 

Článok 6 
Odplata a prevzatie plnenia 

6.1 Zadávateľ sa zaväzuje Poskytovateľovi zaplatiť za plnenia podľa tejto Zmluvy, vykonané 
v kvalite, spôsobom a čase v súiade s touto Zmiuvou, odplatu, dohodnutú pre jednotlivé 
plnenia v tabuľke podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

6.2 Výška Odplaty je v zmysle § 2 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodnutou cenou. 

6.3 Odplata za jednotlivé plnenia podľa tejto zmluvy v Prílohe č. 1 je uvedená bez DPH. 

6.4 K výške Odplaty (ako je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmiuvy) bude pripočítaná a 
účtovaná DPH zodpovedajúca sadzbe DPH piatnej v čase uskutočnenia zdaniteľného 
obchodu v zmysle zákona č. 222/2004 7 z o dani 7 pridanej hodnoty., v platnom znení. 

6.5 Vo vzťahu k úhrade nákladov., vynaložených v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, platí, že 
Zadávateľ uhradí len oprávnené, primerané a Zadávateľom vopred odsúhlasené nákiady, 
ktoré považuje Zadávateľ za primerané. 

6.6 Prevzatie plnenia 
6.6.1 Tam kde sa ako súčasť plnenia podľa tejto Zmluvy predpokladá písomný výstup 

zo strany Poskytovateľa. vystaví Zadávateľ k odovzdaniu/prevzatiu tohto 
písomného výstupu Akceptačný protokol, ktorým sa potvrdí odovzdanie/prijatie 
predmetného výstupu a ktorý podpíšu obe zmluvné strany. 

6.6.2 Ak Zadávateľ zistí, že konkrétne plnenie podľa čl. 2 tejto Zmluvy odovzdané/ 
poskytnuté Poskytovateľom Zadávateľovi má vady, nedostatky alebo nie je 
v súlade s požiadavkami podľa tejto Zmluvy, je Zadávateľ oprávnený 
Poskytovateľa vyzvať písomne najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa 
poskytnutia plnenia na odstránenie týchto vád, nedostatkov a na nápravu/ opravu 
plnenia, a to v primeranej lehote, ktorú Zadávateľ pre konkrétny prípad určí, nie 
však v kratšej ako 8 pracovných dní. V písomnej výzve podľa tohto odseku 
Zadávateľ špecifikuje vady a nedostatky, prípadne doplňujúce otázky k predmetu 
plnenia a uvedie či ide o zásadné vady alebo zásadné nedostatky spolu s 
odôvodnením. 

5.6.3 Poskytovateľ je povinný na výzvu Zadávateľa podľa bodu 6.6.2 bezodkladne 
odstrániť identifikované vady a nedostatky, pričom Zadávateľ musí opravované 
plnenie skontrolovať najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa jeho poskytnutia, 
inak sa má za to, že voči poskytnutému pinervu viac nemá výhrad. 

6.6.4 Zadávateľ nie je povinný uhradiť za plnenie pri ktorom upiatnil výhradu podľa 
bodu 6.6.2 zásadné vady a zásadné nedostatky Poskytovateľovi Odplatu ani 
náhradu nákladov, a to až do času, kým sa Zadávateľ ubezpečí, že odovzdané 
plnenie, prípadne odovzdané opravované pinenie, je bez zásadných vád 



.1 zásadných nedosíatkuv. N! á t;; k -m vystavenie faktúry a ohradenie Odplaty 
pr-s^ícnajucej ¿a uane ivorKretno p.r.en.e KU Mcremu LOJ; up^m^n^ Zauavaioium 
zasadn« vynrady pódia t;odu o »5 2 y/n.kne Posk/íovate'ov úž potom. ako 
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a nedostatkov. 

6.6.5 Ohľadom plnení voči ktorým Zadávateľ v zmysle bodu 6.6.2 riadne výhradu na 
vady, resp. nedostatky, ktoré nemajú zásadný charakter vzniká Poskytovateľovi 
nárok na vystavenie faktúry a uhradenie Odplaty v rozsahu 80% Odplaty 
prislúchajúcej za dané konkrétne plnenie. Nárok na vystavenie faktúry 
a uhradenie Odplaty v rozsahu zvyšných 20% Odplaty prislúchajúcej za dané 
konkrétne plnenie vznikne Poskytovateľovi až potom, ako Poskytovateľ vykoná 
odstránenie všetkých notifikovaných vád a nedostatkov. 

6.6.6 Poskytovateľovi vzniká právo na plnú výšku Odplatu (a v tom rozsahu na 
vystavenie faktúry) za jednotlivé konkrétne plnenie poskytnuté v jednotlivom 
kalendárnom mesiaci trvania Zmluvy, ak Zadávateľ do 15 pracovných dní od 
poskytnutia daného plnenia, resp. opravovaného plnenia zo strany Poskytovateľa 
neidentifikuje žiadne vady alebo nedostatky alebo v zmysle bodu 6.6.2 Zadávateľ 
tieto riadne neuplatní voči Poskytovateľovi. 

Článok 7 
Spôsob a forma platenia Odplaty 

7.1 Zadávate, zapiatí Poskytovateľovi Odplatu za predpokladu splnenia podmienok 
ustanovených v tejto Zmluve, v dohodnutej výške v mene EURO, a to po častiach na 
základe mesačných faktúr vystavených Poskytovateľom do 15 kalendárnych dní od 
ukončenia každého kalendárneho mesiaca trvania Zmluvy po riadnom ukončení 
poskytovaia plnení v danom kalendárnom mesiaci trvania Zmluvy. Každá faktúra musí 
spĺňať náležitosti ustanovené príslušnými právnymi predpismi a touto Zmluvou a musí 
byť vystavená a doručená podľa tejto Zmluvy. 

7.2 Poskytovateľ môže vystaviť platnú faktúru (ktorou fakturuje Zadávateľovi Odplatu podľa 
bodu 7.1 tejto Zmluvy) len za splnenia podmienok podľa tejto Zmluvy (najmä čl. 6 bod 
6.6) a za predpokladu, že a ien potom, ako Poskytovateľ riadne a včas poskytol, resp. 
zabezpečil prostredníctvom Spolupracujúcich osôb poskytnutie, plnenia podľa tejto 
Zmluvy, za splnenie ktorého mu patrí Odplata podľa tejto Zmluvy a preukáže ako súčasť 
faktúry v písomnej podobe presnú obsahovú a časovú špecifikáciu plnení poskytnutých, 
resp. dodaných Zadávateľovi v danom kalendárnom mesiaci trvania Zmluvy, ktoré 
spadajú pod služby a činnosti poskytované a vykonávané podľa tejto Zmluvy podľa čl. 2 
Zmluvy (časový a obsahový súpis konkrétnych vykonaných plnení). Tam kde sa ako 
súčasť plnenia podľa tejto Zmluvy predpokladá písomný výstup zo strany Poskytovateľa 
je Poskytovateľ povinný ako súčasť faktúry pripojiť k danej faktúre aj Akceptačný 
protokol, ktorým sa potvrdilo odovzdanie/prijatie predmetného výstupu. 

7.3 Splatnosť každej faktúry, vydanej Poskytovateľom pre Zadávateľa, je 30 dní odo dňa 
doručenia originálu predmetnej faktúry Zadávateľovi. 

7.4 Všetky platby podľa tejto Zmluvy budú vykonávané výhradne bezhotovostným prevodom 
na bankový účet uvedený na príslušnej faktúre. 

7.5 Odplata sa považuje za uhradenú v deň poukázania Odplaty Zadávateľom na účet 
Poskytovateľa, uvedený vo faktúre Poskytovateľa, vystavenej podľa tejto Zmluvy. 

7.6 Faktúra vystavená podľa tejto Zmluvy musí obsahovať náležitosti definované v § 71 



zakona č. 222/2004 Z. z. c dan: .t pridano] hodnoty v piatncm rr.er,' a údaje podľa 
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(íj uruen.e tejto Zmluvy (¿ej názvom, určením Zmluvných stíán. dátumom 
uzatvorenia a cisiom Zmluvy); 

(ii) číslo faktúry; 

(iii) deň vystavenia, deň odoslania, deň splatnosti faktúry; 

(iv) označenie banky a čísla účtu, na ktorý sa má faktúra uhradiť; 

(v) označenie plnenia (odkazom na ustanovenie Zmluvy a stručným popisom), 
za ktoré sa fakturuje Odplata. 

7.7 Neoddeliteľnou príiohou každej faktúry je časový a obsahový súpis konkrétnych 
vykonaných plnení podľa tejto Zmiuvy v zmysle bodu 7.2 tohto článku a tam kde je to 
aplikovateľné (pri písomných výstupoch) aj Akceptačný protokoi. 

7.8 Ak faktúra nebude obsahoval náležitosti uvedené v tejto Zmluve (najmä v odsekoch 7.6 
a 7.7) alebo nebude spĺňať podmienku podľa odseku 7.2 vyššie, Zadávateľ nieje povinný 
ju uhradiť a je oprávnený vrátiť ju Poskyíovateľovi na doplnenie, resp. prepracovanie. V 
takom prípade sa zruší plynutie lehoty splatnosti a nová (30-dňová) lehota splatnosti 
začne plynúť doručením opravenej, resp. správne vystavenej, faktúry Zadávateľovi. 

Článok 8 
Ostatné povinnosti a záväzky PoskytovatePa 

8 1 Poskytovateľ sa zaväzuje konať podľa svojho najlepšieho vedomia tak, aby neporušii 
žiadne svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a aby došlo k napineniu účeiu tejto Zmluvy 
a poskytnutiu všetkých plnení podľa článku 2 tejto Zmluvy v kvalite, spôsobom a v čase 
ako vyžaduje táto Zmluva. 

8.2. Poskytovateľ sa zaväzuje konať pri plnení tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, riadne 
a včas a podľa požiadaviek Zadávateľa. 

8.3 Poskytovateľ bude všetky plnenia podľa článku 2 tejto Zmluvy poskytovať, resp. 
zabezpečovať ich poskytovanie len tými zo Spolupracujúcich osôb, resp. tými osobami, 
ktoré sú na poskytovanie predmetných plnení oprávnené podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky a akéhokoľvek iného právneho poriadku, v ktorom budú predmetné 
plnenia pre Zadávateľa poskytovať, sú odborne spôsobilé a s ohľadom na ich vzdelanie, 
schopnosti a prax vysoko kompetentné na poskytovanie predmetných plnení. 

8.4 Poskytovateľ bude všetky plnenia podľa článku 2 tejto Zmluvy vykonávať/poskytovať, 
resp. zabezpečovať ich vykonávanie/poskytovanie v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi, najvyššími štandardmi kvality uplatňujúcimi sa v danej odbornej oblasti a 
spôsobom, ktorý od Poskytovateľa a Spolupracujúcich osôb ako od renomovaných 
spoločností možno odôvodnene očakávať a na odbornej úrovni, ktorá zodpovedá ich 
profilu. 

8.5 Poskytovateľ sa zaväzuje pravidelne minimálne raz za kalendárny mesiac počas celého 
trvania platnosti a účinnosti tejto Zmiuvy, poskytovať Zadávateľovi písomnú správu 
o priebehu prác, resp. o plnení činností/úloh a poskytovaní služieb, podľa článku 2 tejto 
Zmluvy, ktoré boli realizované v kalendárnom mesiaci. 



8.6 Poskytovateľ je povinný aktívne sa zúčastňovať na výzvu Zadávatoi'a (a/alebo 
zaoezpecit ucast prisrjšnycn Spo.upiacujúcich OSODJ r.a lOKOvaniacn, zasadaniach 
a/aieoo stretnutiach, súvisiacich s píuhivi» tejto Zmluvy, v čase a .na mieste určenom a 
s osobami určenými Zadävateiem ;vpnóom predmetné miesto sa možc nachádzať aj 
mimo územia Slovenskej republiky a rokovacím jazykom môže byť aj iný jazyk než 
slovenský) a odborne a kvalifikovane na týchto rokovaniach, zasadaniach a/alebo 
stretnutiach Zadávateľa zastupovať. 

8.7 Pre účely komunikácie a plnenia úloh a činností podľa tejto Zmluvy Poskytovateľ 
poskytne Zadávateľovi kontakt (vrátane telefonického, e-mailu) na všetky osoby, ktoré 
budú zabezpečovať poskytovanie plnenia podľa článku 2 tejto Zmluvy, na ktorom budú 
tieto osoby zastihnuteľné v pracovných dňoch minimálne od 9:00 hod. do 16:00 hod. 

8.8 Poskytovateľ poskytne, príp. zabezpečí, že Spolupracujúce osoby poskytnú, 
Zadávateľovi všetku ním vyžadovanú súčinnosť súvisiacu s predmetom plnenia podľa 
tejto Zmluvy. 

8.9 Poskytovateľ zabezpečí, že Spolupracujúce osoby a Poskytovateľ sa budú navzájom 
informovať o dokumentoch, podkladoch a informáciách, získaných na účely plnenia 
Zmluvy od Zadávateľa a navzájom si poskytovať dokumenty, podklady a informácie, 
získané od Zadávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že Zadávate? poskytne konkrétny 
dokument, podklad alebo informáciu v súvislosti s touto Zmiuvou len raz a to tomu 
(rozumej Poskytovateľ alebo konkrétna Spolupracujúca osoba) kto o ňu prvý Zadávateľa 
požiada, Inak prednostne Poskytovateiovi Ten kto dokument, podklad alebo informáciu 
od Zadávateľa získal je povinný o tom Informovať ostatných a na ich požiadanie Im 
predmetný dokument, podklad alebo informáciu poskytnúť, resp. odovzdať ich kópiu. 

8.10 Poskytovateľ Zadávateľa upozorní, príp. zabezpečí, aby Spolupracujúce osoby 
Zadávateľa upozornili, na všetky ustanovenia právnych predpisov, všetky okolnosti, 
skutočnosti, fakty, overené aj neoverené informácie, ktoré môžu byť relevantné vo vzťahu 
k predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy. 

Článok 9 
Vyhlásenia a potvrdenia Poskytovateľa 

9.1 Poskytovateľ potvrdzuje, že upravil svoje právne vzťahy so Spolupracujúcimi osobami 
tak, že príslušné (t.j. na poskytovanie konkrétneho plnenia podľa tejto Zmluvy oprávnené) 
Spolupracujúce osoby budú v plnej miere dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy tak, akoby 
samy boli zmluvnou stranou tejto Zmluvy. 

9.2 Poskytovateľ potvrdzuje, že on a všetky Spolupracujúce osoby sú právnymi subjektmi s 
plnou spôsobilosťou uskutočňovať právne úkony a nadobúdať práva a záväzky 
a neprebieha žiadne konanie ani neexistujú iné skutočnosti, ktoré by mohli spôsobiť zánik 
pravdivosti tohto vyhlásenia. 

5.3 Poskytovateľ potvrdzuje, že on alebo Spolupracujúce osoby majú všetky príslušné 
oprávnenia, povolenia a súhlasy potrebné na uzatvorenie a plnenie tejto Zmluvy. 

9.4 Poskytovateľ potvrdzuje, že on a Spolupracujúce osoby disponujú dostatočnými 
technickými, finančnými prostriedkami, ľudkými, profesionálnymi, odbornými kapacitami 
a know-how, potrebnými na riadne plnenie všetkých záväzkov z tejto Zmluvy. 



9 b Pcskytovateľ potvrdzuje, že uzatvorením tejto Zmluvy a plnením záväzkov y r,c. 
vyplývajúcich neuč,de k porušeniu žiadnej dchouy. zm:uvy. rúznounutia súdu a:eco 
správneho organu a opatrenia oDiiobneho charakter u, »esp. akejkoľvek inej povinnosti. 
Kiorou su Poskytovate. a/aieco Spolupracujúce osoby viazane, Kíorä by rnohia mať vplyv 
na piatnosť/učinnosť/vykonateľnosť tejto Zmiuvy. 

9.6 Poskytovateľ potvrdzuje, že nevykonal žiadne úkony ani si nie je vedomý žiadnych 
skutočností (či už na jeho strane alebo na strane Spolupracujúcich osôb), ktoré by mohii 
spôsobiť porušenie jeho povinností podľa tejto Zmluvy alebo nedosiahnutie účelu 
sledovaného touto Zmluvou. 

9.7 Poskytovateľ potvrdzuje, že on ani Spolupracujúce osoby nevykonali žiadne úkony ani si 
nie sú vedomí žiadnych skutočností, ktoré by mohii spôsobiť zánik aiebo zrušenie 
Poskytovateľa alebo Spolupracujúcich osôb počas trvania tejto Zmluvy, a'eto zánik ich 
oprávnenia na vykonávanie činnosti podľa tejto Zmiuvy, ktorým disponujú v čase jej 
uzavretia, aiebo zhoršenie ich súčasného postavenia (ekonomického, finančného, 
personálneho, odborného a pod.) 

9.8 Poskytovateľ potvrdzuje, že on ako aj všetky Spolupracujúce osoby sú poistené pre 
prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone činnosti na maximálnu poistnú 
sumu, dovolenú podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
a predpisov ich stavovských organizácií (ak také existujú), resp. minimálne na poistnú 
sumu 2.000.000 EUR. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, že predmetné 
poistenie/poistenia budú pokrývať zodpovednosť za škodu spôsobenú pri výkone činnosti 
Poskytovateľa, ako aj všetkých spolupracujúcich osôb počas celej doby trvania tejto 
Zmluvy a/aiebo záväzkov z nej vyplývajúcich. Poskytovateľ sa zaväzuje uvedenú poistnú 
zmluvu počas trvania tejto Zmiuvy nevypovedať a včas a v termínoch v nej určených 
riadne platiť poistné. Ak bude táto poistná zmluva z akéhokoľvek dôvodu ukončená 
počas trvania tejto Zmluvy (a/alebo ak chce Poskytovateľ túto poistnú zmluvu ukončiť), je 
Poskytovateľ povinný bezprostredne zabezpečiť rovnaké alebo z pohľadu Zadávateľa 
výhodnejšie poistenie uzatvorením novej poistnej zmluvy tak, aby poistenie 
zodpovednosti spôsobenej pri výkone činnosti Poskytovateľa u renomovanej poisťovne 
a s poistnou sumou minimálne vo výške 2.000.000 EUR trvalo neprerušene počas celého 
obdobia trvania tejto Zmiuvy. Poskytovateľ sa zaväzuje rovnaký postup zabezpečiť aj 
u Spolupracujúcich osôb. 

Článok 10 
Povinnosti Zadávateľa 

10.1 Zadávateľ sa zaväzuje hradiť Poskytovateľovi Odplatu v súlade s touto Zmluvou a podľa 
tejto Zmiuvy. 

10.2 Zadávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi všetku včasnú, primeranú a potrebnú 
súčinnosť s cieľom naplnenia účelu tejto Zmluvy. 

10.3 Zadávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi akékoľvek informácie, podklady 
a dokumenty, kton/mi disponuje vo vzťahu k Projektu CC SR potrebné pre realizáciu 
plnení Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy o ktoré ho Poskytovateľ požiada. 

10.4 Zadávateľ, ak to bude potrebné pre účely plnenia tejto Zmluvy a ak bude o to zo strany 
Poskytovateľ písomne požiadaný, vystaví Poskytovateľovi, prípadne priamo 
Spolupracujúcej osobe pinú moc na konanie, potrebné na dosiahnutie účelu a plnenia 
tejto Zmluvy. 



Článok 11 
Zodpovednosť za škody 

11.1 Poskytovateľ vo vzťahu k Zadávateľovi zodpovedá akoby všetky plnenia podľa článku 2 
tejto Zmluvy priamo vykonal (Zadávateľovi priamo poskytol) sám Poskytovateľ. 

11.2 Poskytovateľ v celom rozsahu zodpovedá za akékoľvek a všetky škody, ktoré 
Zadávateľovi alebo Slovenskej republike preukázateľne priamo alebo nepriamo vzniknú 
v súvislosti s/so: 

(i) zanedbaním povinnosti Poskytovateľa konať s odbornou starostlivosťou; 

(ii) chybne (t.j. v rozpore so všeobecne záväznými predpismi, fakticky 
nesprávne alebo neodporne) vypracovanou analýzou či poskytnutou 
radou, poradenstvom alebo stanoviskom alebo vykonaným úkonom na 
základe tejto Zmluvy, a/aiebo 

(iii) porušením povinností, ktoré vyplývajú z príslušných právnych predpisov a 
tejto Zmluvy. 

11.3 Poskytovateľ bude Zadávateľovi povinný uhradiť škodu, ktorá Zadávateľovi 
preukázateľne vznikne zavinením Poskytovateľa podľa ods. 11.2 vyššie v maximálnej 
výške 5.000.000,- EUR. Zadávateľ je oprávnený započítať si náhradu preukázanej škody 
proti Odplate alebo jej časti alebo zadržať vyplatenie Odplaty alebo jej časti až do 
skončenia sporu o určení výšky náhrady škody spôsobenej Poskytovateľom (vrátane 
škody spôsobenej Spolupracujúcimi osobami). 

11.4 Bez ohľadu na vyššie uvedené, Poskytovateľ nie je a nebude zodpovedný za žiadne 
priame alebo nepriame škody, ktoré vzniknú Zadávateľovi v dôsledku poskytnutia 
nepravdivej, zavádzajúcej alebo neúplnej informácie, dokumentov alebo akýchkoľvek 
iných podkladov Poskytovateľovi alebo v dôsledku neposkytnutia riadnej a včasnej 
súčinnosti Zadávateľa alebo v dôsledku konania alebo nekonania akejkoľvek osoby 
odlišnej od Poskytovateľa alebo Spolupracujúcich osôb. Poskytovateľ tiež nie je 
zodpovedný za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne nesprávneho alebo Inak chybného 
zadania aiebo informácií, ktoré obdržal od Zadávateľa a nie je zodpovedný za omeškanie 
spôsobené v dôsledku nesprávneho alebo nedostatočného zadania alebo informácií. 

Článok 12 
Sankcie a zmluvné pokuty 

12.1 Zadávateľ bude oprávnený požadovať od Poskytovateľa za každé preukázané jednotlivé 
porušenie nižšie uvedených povinností alebozáväzkov, vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 
nižšie uvedenú zmluvnú pokutu; pričom uhradenie predmetnej zmluvnej pokuty nemá 
vplyv na nárok Zadávateľa na náhradu škody v rozsahu, v ktorom táto prevyšuje 
uhradenú zmluvnú pokutu: 

(i) za porušenie povinnosti Poskytovateľa poskytnúť/ dodať plnenie podľa čl. 2 
tejto Zmluvy pódia článku 2 tejto Zmluvy uhradenie zmluvnej pokuty vo 
výške 33.000,- EUR; 

(ii) za porušenie povinnosti Poskytovateľa poskytnúť/ dodať plnenie v kvalite 
podľa bodu 4.2 tejto Zmiuvy uhradenie zmluvnei pokuty vo výške 7.000 
EUR; 



;'i;;i za porušenie akejkoľvek a každej oovinnosti Pot»kvtovatei!a ustanovwvw 
v c js. 9.1 az 9.4 tejto Zniluvv uhradenie zmluvne! pokuty vo výške 3 600 
hUR. 

(iv) za porušenie povinnosti Poskytovateľa. ustanovenej v odsekoch 9.5 až 9.9 
tejto Zmluvy uhradenie zmluvnej pokuty vo výške 900 EUR; 

(v) za porušenie povinnosti Poskytovateľa, ustanovenej v článku 13 tejto 
Zmluvy uhradenie zmluvnej pokuty vo výške 3.600 EUR. 

12.2 Ak je Zadávateľ v omeškaní so splatením faktúry, vystavenej a doručenej podľa tejto 
Zmluvy a príslušných právnych predpisov o viac ako 30 dní, je Poskytovateľ oprávnený 
účtovať úrok z omeškania za každý deň omeškania vo výške (6M EURIBOR +2)360 %, 
pričom sa použije 6M EURIBOR platný v prvý pracovný deň príslušného kalendárneho 
mesiaca s platnosťou pre príslušný mesiac. 

12.3 Bez ohľadu ma vyššie uvedené, súčet všetKých zmluvných pokút požadovaných od 
Zmluvnej strany podiä tejto Zmiuvy, nesmie presiahnuť 60% z ceikovej Odplaty bez DPH, 
pričom Zadávateľ je oprávnený započítať si zmluvnú pokutu proti Odplate aiebo jej časti. 

12 4 Úhradou zmluvnej pokuty sa príslušná Zmluvná strana nezbavuje povinnosti pokračovať 
v pinená tejto Zmiuvy. 

Článok 13 
Záväzok mlčanlivosti 

13.1 Zmluvné strany sa zaväzujú, všetky informácie, ktoré im boli zverené druhou Zmluvnou 
stranou a/alebo o ktorých sa dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou a/alebo v súvislosti s 
jej plnením, zachovajú v tajnosti, t.j. nesprístupnia ich tretím osobám bez písomného 
súhlasu dotknutej Zmluvnej strany a tieto informácie nepoužijú pre žiadne iné účely, ako 
pre plnenie tejto Zmluvy; pričom tento záväzok mlčanlivosti pretrvá aj po skončení 
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

13.2 Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, že všetky osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení 
predmetu tejto Zmluvy alebo prídu do styku s dokumentmi či informáciami, súvisiacimi 
s touto Zmluvou a predmetom jej plnenia, zachovajú všetky takto získané informácie 
v tajnosti a budú viazané záväzkom mlčanlivosti, ktorý pretrvá aj po skončení platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy. 

13.3 Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, že všetky dokumenty a informácie v akejkoľvek 
forme a podobe, súvisiace s touto Zmluvou alebo predmetom jej pinenia budú 
skladované a bude s nimi disponované/nakladané spôsobom, ktorý zabezpečí ich 
udržanie v tajnosti, a to aj po ukončení platnosti tejto Zmiuvy. 

13.4 Zadávateľ je povinný zachovať mlčanlivosť, o všetkých informáciách, ktoré tvoria 
obchodné tajomstvo Poskytovateľa a ktoré ako obchodné tajomstvo Poskytovateľ 
označil, s výnimkou, ak Zadávateľa zaväzuje na poskytnutie predmetnej informácie 
všeobecne záväzný právny predpis. 



13. b AK bude akákolvuk ctázka/iníormác.a. sú-. ,s;aca s tci;!:> Zmluvou zaradená p r,-J zákan č 
/j b/2004 / z o ocnrane uiapvanycn s&utotnosti. ouae PosKytovato! povinný 
pGoiiipovat v súlade s týmto zákonom a/aí>^/pec>ť postu i» s ̂  ¡¡a tohto zákona 
u vsetKycn osco. Ktoré použije pn plnení tejto Zmuvy a Ktcro budú mat prístup 
k informáciám, spadajúcim pod režim tohto zákona, a to na svoje náklady. Táto 
povinnosť môže na požiadanie Zadávateľa zahŕňať aj povinnosť Poskytovateľa inštalovať 
u Poskytovateľa a Spolupracujúcich osôb kryptovací/bezpečnostný softvér do príslušných 
informačných systémov v požadovanom rozsahu. Kým nebudú splnené povinnosti 
predpokladané zákonom ô. 215/2004 Z.z. o ochrane utajovaných skutočností, preruší sa 
v nevyhnutnom rozsahu poskytovanie plnení podľa tejto Zmluvy, pričom toto prerušenie 
sa nebude považovať za omeškanie žiadnej zo Zmluvných strán za predpokladu, že 
príslušná Zmluvná strana vynaloží všetko primerané úsilie na zabezpečenie plnenia 
vyššie uvedených povinností. 

13.6 Bez ohľadu na vyššie uvedené, je Zmluvná strana oprávnená poskytnúť predmetnú 
informáciu, ak ju na to zaväzuje všeobecne záväzný právny predpis; avšak ien 
v rozsahu, spôsobom a vo vzťahu k osobám, ako je nevyhnutné na splnenie povinnosti, 
ustanovenej všeobecne záväzným právnym predpisom. 

Článok 14 
Trvanie a ukončenie Zmluvy 

14.1 Táto Zmluva sa považuje za uzatvorenú a nadobúda platnosť momentom jej podpísania 
druhou zo Zmluvných strán. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej uverejnenia 
v zmysle príslusnách právnych predpisov. 

14.2 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2013. 

14.3 Bez ohľadu na bod 14.2. zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva automaticky 
zanikne pred dňom uvedeným v bode 14.2 tiež splnením, t.j. poskytnutím posledného 
z plnení, predpokladaných touto Zmluvou, ak nezanikne už skôr v súlade s ostatnými 
ustanoveniami tejto Zmluvy. 

14.4 Zmluvné strany môžu túto Zmluvu kedykoľvek ukončiť vzájomnou písomnou dohodou 

14.5 Aj po ukončení tejto Zmluvy zostávajú naďalej platné a účinné ustanovenia tejto Zmluvy, 
z ktorých povahy to vyplýva, najmä však ustanovenia článku 12., 13. a 14. tejto Zmluvy. 

Článok 15 
Komunikácia a doručovanie 

15.1 Akékoľvek oznámenie, informácia, inštrukcia, iná korešpondencia a/alebo iný dokument 
(vrátane faktúry, výpovede, odstúpenia od Zmluvy a iných), posielaný niektorou 
Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane podľa teito Zmluvy alebo v súvislosti s touto 
Zmluvou, musí byť v písomnej forme a podpísaný osobou oprávnenou konať za príslušnú 
Zmluvnú stranu alebo v mene Zmluvnej strany, ktorá ju posiela. S výnimkou faktúry sa 
každý dokument podľa tejto Zmluvy môže doručiť faxom na číslo Zmluvnej strany, 
uvedené v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy, alebo doporučenou poštou na adresu Zmluvnej 
strany uvedenú v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy alebo elektronickou poštou s vyznačením 
doručenia na e-mailovú adresu Zmluvnej strany uvedenú v Prílohe č. 4. Faktúru je 
potrebné doručiť doporučenou poštou na adresu Zmluvnej strany uvedenú v Prílohe ô. 4 



io:ío Zmluvy Faxom o maiiom r»'r.bo poctou zasielaný dokume-t bude- newažovať za 
n jitíZíié doručený. 

(a; v prípade faxu, ku Kcróho prenosu dôide (podľa potvrdenia prenosu faxu, 
vytlačeným faxovým prístrojom odosielateľa) v pracovný deň kedykoľvek pred 15:00 
hod. - v deň potvrdenia prenosu faxu (vytlačeným faxovým prístrojom odosielateľa); 

(b) v prípade faxu, ku ktorého prenosu dôjde (podľa potvrdenia prenosu faxu, 
vytlačeným faxovým prístrojom odosieiateľa) v pracovný deň kedykoľvek po 15:00 
hod. a/alebo v iný ako pracovný deň (t.j. v sobotu, nedeľu a/alebo vo sviatok, určený 
zákonom č. 241/1993 Z. z. ako deň pracovného pokoja) - o 11:00 hod. v najbližší 
pracovný deň nasledujúci po dni prenosu faxu; 

(c) v prípade elektronickej pošty ku ktorej zaslaniu dôjde (podľa potvrdenia na PC 
odosielateľa) v pracovný deň kedykoľvek pred 15:00 hod. - v deň potvrdenia zaslania 
elektronickej pošty (vytlačeným na PC odosielateľa); 

(d) v prípade elektronickej pošty ku ktorej zaslaniu dôjde (podľa potvrdenia na PC 
odosielateľa) v pracovný deň kedykoľvek po 15:00 hod. a/alebo v iný ako pracovný 
deň (t.j. v sobotu, nedeľu a/aiebo vo sviatok, určený zákonom č. 241/1993 Z. z. ako 
deň pracovného pokoja) - o 11:00 hod. v najbližší pracovný deň nasledujúci po dni 
zaslania (vytlačeným na PC odosieiateľa);a 

(e) v prípade doporučenej zásielky - na piaty pracovný deň nasledujúci po dni podania 
na odoslanie (pričom zásielky sa podávajú na odoslanie z územia Slovenskej 
republiky). 

Pre odkazy na čas v tejto Zmĺuve sa berie do úvahy stredoeurópsky čas. 

15.3 Všetky oznámenia, požiadavky, žiadosti, vyhĺásen-a, osvedčenia. ;nformác;e. dokumenty 
alebo iná komunikácia podľa tejto Zmluvy budú v slovenčine alebo češtine, ak sa 
písomne nedohodnú Zmluvné strany inak. 

Článok 16 
Riešenie sporov 

16.1 Akékoľvek spory vzniknuté v súvislosti s touto Zmluvou sa Zmluvné strany najprv pokúsia 
vyriešiť vzájomným rokovaním a dohodou. Ak dohodu medzi Zmluvnými stranami nebude 
možné dosiahnuť, sú na rozhodovanie sporov vzniknutých v súvisiosti s touto Zmluvou 
príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

Článok 17 
Záverečné ustanovenia 

17.1 Táto Zmluva spolu s jej Prílohou, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy 
predstavuje úplnú dohodu a dohovor medzi Zmluvnými stranami ohľadne predmetu tejto 
Zmluvy. 

17.2 Táto Zmluva nahrádza všetky predchádzajúce zmluvy, dohody, dohovory a/alebo 
ujednania (či už ústne alebo písomné), týkajúce sa predmetu tejto Zmĺuvy, pričom všetky 
predchádzajúce zmluvy, dohody, dohovory a/alebo ujednania (či už ústne alebo 
písomné) vo vzťahu k predmetu Zmluvy prestávajú byť platné a účinné momentom 
uzatvorenia tejto Zmluvy. 



17.3 Meniť alebo dopĺňať text te;to Zmluvy je možne !cn formou písomných dodatkov, riadne» 
podpísaných oooma Zmiuvnym' stranami, resp. osobami oprávnenými Kunai ¿a Zinsuvnu 
strany. Pre platnosť dodatkov K tejto Zmluve sa vy/.aduje písomná forma a dohoda oboch 
Zmluvných str án o celom texte/obsahu dodatku. 

17.4 K návrhom dodatkov k tejto Zmiuve, predložených jednou Zmluvnou stranou sa druhá 
Zmluvná strana zaväzuje vyjadriť písomne, v lehote 15 dní odo dňa doručenia návrhu 
dodatku druhej Zmluvnej strane. Po tú istú dobu je týmto návrhom viazaná Zmluvná 
strana, ktorá ho predložila. 

17.5 Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stratí platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá 
platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Ak je to možné, namiesto 
neplatných ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu, účelu a 
obsahu pôvodného ustanovenia. 

17.6 Poskytovateľ ani Zadávateľ nie je oprávnený bez vopred udeleného písomného súhlasu 
Zadávateľa postúpiť akékoľvek svoje práva a povinnosti, vyplývajúce mu z tejto Zmluvy, 
na inú osobu. 

17.7 Táto Zmluva sa uzatvára podľa právneho poriadku Slovenskej republiky a všetky 
zmluvné a iné právne vzťahy vzniknuté na jej základe sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. 

17.8 Táto Zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každá zo Zmluvných 
strán obdrží dve vyhotovenia. 

17.9 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli, súhlasia so 
všetkými ustanoveniami tejto Zmluvy a uzatvárajú túto Zmluvu slobodne, vážne, žiadna 
zo zmluvných strán nekonala v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a sú plne 
oprávnené a spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy, 



Príloha 

1 Plnenie Odplata 
• ! Počet hodín i Mandays ! Sadzba ! Spolu 

1 

aktualizácia (update) analýzy práv a záväzkov ÚNM3 SR v projekte 
ohľadom na doterajší vývoj a priebeh v projekte (arbitrážne 

<onanie, rokovania o mimosúdnom vyrovnaní), návrh postupu 
ďalších krokov, vrátane podpory pri negociáciách s ruskou stranou. 

2 

Poradenstvo pri rokovaniach s ruskou stranou o dokončení diela a 
prevzatí diela (včítane zabezpečenia ochrany objednávateľa v 
súvislosti s potrebnými súhlasmi, povoleniami, licenciami) v 
nadväznosti na vývoj arbitrážneho konania a podpora v 
rokovaniach o mimosúdnom zmieri, podpora pri formalizácií 
vzťahov s tým súvisiacich. 1 

3 
i 1 
i i 

DnHnArg ni-! nritopri^Jnnn^ p, j r , f \ r . nmiol/tu • Ťf arfrh ai 

rozhodovacích práv na iný subjekt (najmä definovanie podmienok 
pre možnosť rozšírenia okruhu užívateľov) v nadvSmostľ n- • ',jz\ 
arbitrážneho konania í\lebo zmieru. 

i 

i 

! 

5 

Poradenstvo pri uskutočňovaní aktuálne očakývaných úkonov zo 
strany ÚNMS SR v procese arbitráže/mimosúdneho vyrovnania, 
vú'tane podpory pri vysponadavaní prav s povinnosti z ooterajSich 
kontraktov, včítane komplexnej podpory v komunikácii s 
ustanovenými znalcami 
Poradenstvo pri určení podmienok prevodu vlastníctva k 
rozostavanému pavilónu "J" zo strany TME na ÚNMS SR včítane 
aktualizácie anaiýz ohľadom ochrany majetkových hodnôt do jeho 
finálneho prevodu v nadväznosti na aktuálny vývoj arbitrážneho 
konania alebo zmieru. 

í 
( 

i 6 

Aktualizácia akčného programu potrebných krokov k 
definovanému cieľu (na základe aktuálneho rozhodnutia 'ády SR) 
v zmysle zmien vyplývajúcich z rozhodnutia arbitrážneho súdu a 
súvisiace poradenstve ohľadern strategického najbližšieho 
smerovania projektu. 

1 

Spracovanie aktualizovaných analýz berúcich do úvahy 
momentálnu situáciu (arbitráž, strategické priority vlády SR, 
disponibilné finančné zdroje) spracovať podrobné stanovisko ako 
podklad pre rozhodnutie vlády. 

8 

Aktualizácia podkladových materiálov a finančných analýz 
uskutočniteľnosti jednotlivých foriem financovania za účelom 
identifikácie optimálnej formy v nadväznosti na vývoj 
arbitrážneho konania alebo zmieru. Nadväzujúca asistencia pri 
spracovaní podkladových a podporných materiálov pre získanie 
dostatočnej úrovne financovania a podpora pri identifikovania 
získaní zdrojov z verejných zdrojov. 

9 

V nadväznosti na vývoj arbitrážneho konania alebo zmieru 
aktualizácia celkového ekonomického nastavenia finančných, 
ekonomických, riadiacich a kompetenčných oblastí budúcej 
prevádzky (celkové manažérske nastavenie chodu CC SR, tak aby 
bolo v súlade s očakávaniami hlavného Investora - predstaviteľov 
štátu) 

10 

Zabezpečenie komplexného projektového riadenia s ohľadom na 
vývoj arbitrážneho konania alebo zmieru. S tým súvisiace 
zastrešenie dokončenia projektu, celkové projektové riadenie 
zvolenej alternatívy dokončenia projektu (projektové ciele, 
aktivity, akčný program, časový harmonogram, sledovanie 
rozpočtu - jeho optimalizácia, kvaiita výstupov, pravidelný 
reporting. 

11 

V nadväznosti na vývoj arbitrážneho konania aiebo zmieru 
pnskyl-nvariíp íKklencie p>Í nastavaní f(OVpi pnd<">b\' nrfhpr >tpľ«kn 
dodávateľských vzťahov obsahujúcich minimálne popis procesu 
akceptácie, z,menových konania komunikácie jednotlivých 
zainteresovaných strán. Súvisiaca podpora pri formalizácii nových 
odberateľsko-dodóvateľských vzťahov. 

i 

1 

Spolu €1,331,084,00 


